         Година спілкування 
Загадкові слова української мови
Мета: Знайомити учнів із словами української мови, які виходять із ужитку, але які ми повинні пам’ятати як історію свого народу.
Спонукати до пошукової діяльності, розвивати бажання користуватися словами, які були мовою наших бабусь і дідусів.





Хід:
   Чи помітив ти , що твоє життя з кожним роком все більше повив ти , що твоє життя з кожним роком все більше пов’язується з мовою?  Може й не помітив. Адже скільки себе пам’ятаєш, ти завжди умів говорити. До мови ти звик і не звертаєш на це уваги. Коли ти був іще маленьким , тобі показували предмети і називали їх. Коли ти підріс, то вже сам запитував, як називається той чи інший предмет, для чого він. Коли ти неправильно називав предмет, тебе виправляли і ти поступово оволодівав правильним усним мовленням. А потім ти пішов до школи, почав вчитися писати і читати,  і вже зараз можеш сказати: «Я володію мовленням».


Буду я навчатися мови золотої



У трави – веснянки, у гори крутої,


В потічка веселого, що постане річкою,



В пагінця зеленого, що зросте смерічкою..



Щоб людському щастю дбанок свій надбати,



Щоб раділа з мене Україна – мати.

   Слово! Це дивний витвір людини. Воно народилося в праці, як і пісня. Завдяки слову ми розуміємо один одного. Без слова не було б ні писемності, ні літератури, ні пісні.

А скільки з уст народу можна почути легенд, переказів, приказок, співаночок, оповідок – трагічних і смутних, вісі лих і безжурних, - скільки всіх цих багатств можна записати по наших українських селах, хуторах. Ані ліку їм, ані віку. Живуть, примножуються, квітнуть. Передаються з покоління в покоління історія народу, його душа, характер, вдача.
   Щодня в нашу мову приходить багато нових слів. Адже з’являються предмети і явища, яких донині не було. Завдяки цьому мова постійно розвивається і збагачується новими словами. Але є в нашій мові і слова, яким ми користуємся дедалі менше. Бо зникають з ужитку речі, які вони називають. Але це мова наших бабусь і дідусів, тому ми сьогодні і згадаємо деякі слова української мови, які мають загадкове звучання, але які ми все –таки можемо вживати у своїй мові.
А допоможуть нам у знайомстві із застарілими словами твори українських письменників. 

 « Наша хатка»


Наша хатка невеличка, лиш комірка і світличка,


Та вона нам веселенька, бо в ній господарить ненька.



Наша ненька – господиня, чиста хата, повна скриня,


Добре прибрана комора, бо до праці неня скора.
 Микола Ваврисевич 
Завдання: Добери до слова хата слова близькі за значенням.
А ще в хаті є сіни або сінці. 
Розкажем скоромовку Грицька Бойка:



Сходи, сину, на часину, знеси, сину, сіна в сіни.

    А ось ще й загадка: «По сінях то так, то сяк, а в хату ніяк.
Якщо увійти із сіней до світлиці, то з одного боку можна побачити велику піч. Піч служить українцям тричі: для опалення житла, як тепле спальне місце, для приготування їжі та випікання хліба. Тому коло печі завжди стоять кочерги і рогачі, хлібна лопата, а під піччю – предмети домашнього вжитку: діжі для хліба, масниці (для збивання масла).
За піччю – дерев’яний поміст (піл, полик) для спання. Під ним зберігалися хатні речі. Там же стояло і взуття, яким користувалася вся сім’я. Для зими були валянки ( биті і шиті). А до них – колоші (мілкі і глибокі – чуні). На теплішу пору року чоботи – хромові – для свята і кирзові – на кожен день. Для жінок і дітей – чобітки. У заможних родинах їх шили із тонкої шкіри, такі чоботи називались – сап’янці.

Над поликом вішали колиску для дітей та прибивали жердки, на яких вішали щоденний одяг.




« Піч»



Прославмо піч, прадавню українську піч,


Що гріла наших предків, мов перина.



В ній теплий попіл парував всю ніч,

І не одна тут пестилась дитина.
   З другого боку входу до світлиці висів на стіні мисник, тобто полиця для святкового посуду. Були тут горщики, макітри, глечики, дерев’яні миски і ложки, красувалися шталики для наливки і горілки. А ще висіли кружки для нарізки, стояли пательні ( сковороди) Попід мисником стояли цебра з водою.
Навпроти входу, під стіною, прикріплено лаву. Друга лавка навпроти полу. Там, де сходяться лави, в куті, - найпочесніше місце – покуть. Там стояли стіл, ослін (переносна лава). На покуті вішали ікони (образи).
   Чільне місце у хаті займала скриня. В ній зберігалися найцінніші речі родини, пам’ятні речі, що залишилися дітям на згадку про батьків.




«Синя скриня»


Дерев’яна синя скриня в хаті справжня господиня.


Синя скриня всіх взуває, синя скриня зодягає.


В дерев’яній синій скрині є намисто старовинне.

Голки є. І є наперсток, є маленький срібний хрестик.

В дерев’яній синій скрині з торочками є хустина.

Ця хустина, як жар – птиця, жаром грає та іскриться.


Ця небачена хустина – ще бабусі Катерини


В синій скрині є намисто самоцвітне, променисте.


Рушники у синій скрині, мов птахи, зелені й сині.


Плахта є і є запаска – теж з бабусиної ласки.

 В синій скрині дерев’яній скатертина є прадавня,


Скатертина ця прадавня – про бабусю пам’ять славна.









Євген Гуцало
У скрині зберігався і святковий одяг українців. Були тут чоловічі і жіночі сорочки, вишиті хрестиком і гладдю, чоловічі штани  і шаровари (вузькі і широкі), легкі корсетки та теплі  вовняні кептарики та лейбики (одяг без рукавів), жіночі запаски, плахти та попередниці. Знаходилося місце шапкам, брилям, кашкетам та картузам для чоловіків та яскравим хусткам для жінок, вишитим шовком, сріблом та золотом. Хустки були переважно білого кольору з геометричним орнаментом, і тільки пізніше увійшов у моду рослинний орнамент.
Для молодих дівчат у скрині обов’язково був вінок.



«Народний одяг»

Коли вимию мамі і миски і ложки,


Мама дасть сорочку вишиту в квітки.


А чемненька буду, вивчу в школі все, 

То бабуся плахту ткану принесе.


Назбираю в лісі тіточці грибів,

Тітка дасть намиста п’ятдесят разків.
Поможу білизну випрати сестрі,

Дасть мені сестричка гарні стрічки дві.

А грядки пополю, батько на кінець


Купить мені в місті добрий жупанець.

Ще піду я в поле та нарву квіток,

І сама я вміло виплету вінок.

А одягну все це, скаже білий світ:

- Ось вам українка, наче маків цвіт!








Леся Храплива
Пояснимо прислів’я: «Бережи одяг, поки новий, а здоров’я – поки молодий»
   А тепер згадаємо слова, які ми зустрічали в нашій читанці, чи пам’таєте ви їх значення. 
Ґринджоли – сани, рундук – ганок («Мудра дівчина»)
Тенета – сітка для лову звірів, сториця – в 100 раз більше («У пригоді»)
Льох – погріб («Звідки пішло ім’я Богдана Хмельницького»)
Стодола – будівля для зберігання снопів, сіна (з народних пісень)

Загін – ділянка поля («Дрімають села»)
Неборака – той, що викликає співчуття («Кріт – неборака»)
Клюка – палка, шпортав клюкою вовк у казці «Лисичка – кума»
Притирився – прийшов, заціпило комусь – замовк («Біда навчить»)
Халепа – неприємність («Паличка – рятівниця»)
Базікало – той, що багато говорить, а ще …


Будував Базіка дім, сім дверей і вікон сім.



Торохтій допомагав: язиком дошки тесав.



Метушився Пустомеля: - Скоро будуть стіни й стеля!


І Патякало не плакав: - Я усе покрию лаком!



Балакуха щебетала, нахвалялась, обіцяла



Для гостей спекти в печі пиріжки і калачі.



І дім без вікон і дверей Талатай скликав гостей.



На гостину гості йшли, але …дому не знайшли.


Ані даху , ні стіни, отакі балакуни!

Мова – це глибина тисячоліть. Це найдорожчий скарб, переданий нам сотнями і сотнями попередніх поколінь, злеліяний у пісні, у переказі, у приказці. «Мову чудову дав нам народ. Дав цю мову і наказав пильно, свято оберігати її чистоту...» (Павло Тичина).
